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POKY PpO3B’si3aJI0 BifiHY y Hamii KpaiHi 1 BHKJIMKAJO HarajlibHy MoTpedy Yy
nepeKagadyax, OCKUIbKM B TaKMX yMOBaX MOBAa 4YacTO BHCTYIA€ KIOUYOBUM
€JIEMEHTOM Ha TUIAXY JI0 MePEeMOTH. Y KOHTEKCTI BOEHHUX JIA Ha MEPeKIafaviB, K
MOBHHMX TIOCEPEIHHMKIB, IIOKJIaJICHA BaXJIWBa MiCii — 3a0e3MCUYUTH TOYHHH,
MOBHOI[IHHUH, aJICKBaTHUH, BIpHUI, HEyNepeKeHU nepekian. Y nepuil JH1 BiHH,
y 3B’SA3KYy 3 HEOOXIJAHICTIO, /0 JIaB MepeKIafalbKoro (pOHTY 3ajydaiaucs sk
npodeciiini 1 kBami(ikoBaHI Tepekiazadi, TaKk 1 CTYJEHTH MepeKIalallbKuX
BUIJIUICHb, BUKIAnaul, (Qikcepu, JIOJAU, SKI Ha JOCTAaTHHOMY PiBHI BOJIOALIH
1HO3eMHUMHU MoBaMu. [lose nepekiaganbKoi JiSTIbHOCTI OXOMMIO YUMAJIO BEKTOPIB —
BHCBITJICHHS] HOBUH 1HO3€MHOIO MOBOIO Y CBITOBI Mpeci, CIUIKYBaHHS 3 1HO3EMHUMHU
OpraHi3aiisiMd 1 TapTHEpaMHU 1010 HaJIaHHS TMOCIYT JJIi TUMYACOBO IMEPEMIIICHUX
oci0, 3a0e3meueHHs] MEIUYHOT MIATPUMKH HACEJNCHHs YKpaiHW, HaJaHHS JOTOMOTH
BIICPKOBMM, CHUIKYBaHHS 1HO3EMHHUX OKYyPHAJICTIB 3 OUYEBHILSAMH  TOJIH,
IIPOBE/ICHHS Hpec-KOHcpepeHuiﬁ 1, U4 HE HAMroJIoBHIIIe, 3A1MCHEHHS TEpeKIagy Ha
HaI/IBI/IHlOMy MI)KI[ep)KaBHOMy PIBHI MiJ Yac BiABIAWMH YKpaiHU 1HO3EMHHX JeJeTallii,
3BEpPHEHb 1 BHICTYIIIB NPEICTABHHUKIB YKPAiHCHKOI BJIAJX O CBITOBOI CITLJIBHOTH.
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BaxnuBo po3ymiTd, 1m0 3iHCHEHHS Mepekiaay Yy TakKuX YMOBax HaKJIaga€ Ha
nepekiagada 9yumMaino 000B’s3KiB 1 BIAMOBIMAIBHOCTI 3 OJTHOTO OOKY, 1 CTBOPIOE IS
HBOTO 0arato pu3uWKiB, 3 1HIIOrO OOKy. B cumiy cBoei mpodeciitHol MisapHOCTI
nepeKyiagadl 4acTo 3ajHUIIaloThes 1032 yBarow, HEBUIUMHUMH — iM HE HAJIA€ThCS
TaKuil piBEHb 3aXUCTYy SK BIMNCHKOBUM, YA MIXKHAPOJHHUM >KypHaJIiCTaM, BOHH 4acTO
I1aI0ThCSl HEOe3IIelll, MPaIIOI0YH B TapsuuX TOYKax, HeOe3Iell TaKoXK MiIIar0ThCs
ixHi ciM’i [5]. Pobora B Takux yMoBaxX BHMAara€ CMIUJIMBOCTI, CTPECOCTIMKOCTI,
CIIPUUHATIMBOCTI,  €MOILIMHOI  CcTaOUIBHOCTI, OO’€KTUBHOCTI 1  PO3yMIHHI
BIIITOB1IAIBHOCTI 32 KOYKHE CJIOBO.

Ha »anb, cChbOrofHi HEMa€e BEIUKOI KUIBKOCTI MEPEeKIaJ03HaBUMX JIKEPEeI, y
AKUX OW BHUCBITIIOBAIMCS SIK TEOPETHUYHI IMOCTYJATH, TaK 1 MPAKTHUYHI ACIEKTH
po0OoTH mepekiagaya miJ 4yac BiHH, Xoua cBIT y XXI CTOMITTA XUBE B YMOBax
MOCTIMHUX 30pOMHMX KOHQIIKTIB. Y HAYKOBUX MpaLSIX CTBEPIXKYETHCS, WO
nepekjgazgady — L€ HEUTpalbHUN YYacHHUK, KU 3a0e3ledyye KOMYHIKALIID MIiX
CTOPOHAaMHU, 1 B/l HbOI'O OYIKYIOTh HEUTPaJIbHOTO, HEYNEPEIKEHOTO 1 JOCTOBIPHOTO
BUKJIAaJICHHs 1yMOK. [IpoTe, Ha mpaKTHIll JOBOJI1 YacTO Bce OyBa€ 3HAYHO CKJIAHILIE.
Hepigko mnepeknagady HE BIAETHCA HEYXWIBHO JOTPUMYBATHCS YCIX MPUHLUIIIB
eTuKd NpodeciiHOl TMOBEIIHKH, HaBITh SKIIO II€ 1 BIIOYBA€ThCS HA BHCOKOMY
JTUTUIOMAaTUYHOMY piBHI. SICKpaBUM MPHUKIAIOM IBOTO € IIbOTOPIYHI BHITAJIKH
nepexnany npomos IIpesunenta Ykpainu Bonoaumupa 3eneHChKOTo, i Yac SKUX
nepekiagadyka HiMmerpkoi razetu Welt 1 odimiiiHuil  yKpaiHChKO-aHTTIHCHKHIMA
nepekianaad y €BponeicbKkoMy MapiiaMeHT1 He 3MOTJIM CTPUMATH €MOIIii 1 Majo He
po3makamucs [1; 6]. Uu MaeMo mpaBO 3acy/KyBaTH IX y IMX CHUTyaIlsfx i
3BUHYBa4YyBaTH y HEJOTPUMAHHI CTaHAApTIB npodeciiiHoi aisuibHOCTI? BoueBuab,
[0 Hi, OCKUIBKM po0OTa 3 TaKUM EMOLIMHO YyTJIMBUM KOHTEHTOM MOXE OyTu
OPUYMHOIO BIKApHOI TpaBMH y TIepekianada, ska, OE3yMOBHO, HaKIaaae
KOPOTKOTPUBAJIMM, a IHOAI ¥ JOBrOTPUBAIM, BIIOUTOK HA MpOQeciiHIi AISIBHOCTI.
[lepexnagaui, K1 OPaLIOOTh Y 30HAX KOH(IIIKTY 1 BIHHU, NOTPEOYIOTh OCOOJIMBOI
miaATpuMKU 1 gonomoru. €Bponeiiceki opranizaiii Red T, AIIC 1 FIT 3ininiroBanu
npoekT Conflict Zone Field Guide for Civilian Translators/Interpreters and Users of
Their Services, crnpsiMOBaHWI Ha HaJaHHS JOMOMOTH IEpeKiajadaM y KPHU30BHX
CUTyaIlisiX, SKUH € CBOEPIIHMMH PEKOMEHJIAIlIIMH TMpO TMpaBa 1 000B’s3KU
nepeksaaayda, JOTPUMaHHs €TUKU MpodeciiHOl MIsTTBHOCTI Y 30HaX KOHOMIIKTY [2].
AIIC cmimeHo 3 FEcole de traduction et d’interprétation (ETI) po3poGumm
JBOXMOYJIbHY mporpamy Interpreting in zones of crisis and war, crnpsmMoBaHy Ha
PO3BUTOK TMEPEKJIATAIbKIX BMIHb 1 HaBUYOK y KOHQmKTHUX 30HaxX [3]. Ille onmna
1HiIiaTuBa Oysa cTBopeHa Kadeaporo nepekiiany JKeHeBcbkoro yHiepcutery y 2010
poui mia Ha3Boro INZone, mera sKOi MOJArae y BIOCKOHAJIEHHI KOMYHIKAIli y
KOH(JIIKTHUX 30HaX 3a JOMOMOIOI0 BIPTYaJIbHOTO 1 JIOKAJbHOTO HAaBYAHHS YCHHUX
nepekinanayiB [4]. HeoOXimHICTh CTBOPEHHS TaKWX IPOEKTIB Oyrna BUKJIMKaHA,
nepeI0BCIM, BIJICYTHICTIO BIJIMOBIAHOI aKaJeMI4HOi MiArOTOBKH IepeKiIaaadiB 0
poOOTH B yMOBax IIJIBUIIICHOTO PU3UKY 1 CTpecy. Yce e BKa3ye Ha HEBIJIKIIAIHICTh
neperjsgy NporpaM MIArOTOBKHM TMEpeKajadiB y 3akKjajax BHUIIOI OCBITH, sKa

nependavae BBEACHHS HE TUIBKH CIIELIaJIbHUX OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, CIIPSIMOBAaHUX
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HA BUBYCHHS BICHKOBOI TEPMIHOJIOTII, @ 1 TAKMX AMCLUUILUIIH YA OKPEMHUX MOJYIIB,
AK1 O CIIpUSITA PO3BUTKY IPO(DECIHHNX HABUUOK Y CTPECOBUX CUTYAIIisIX.
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OnHuM 13 HaWMOLIMPEHINIUX CHOCO0IB TMO3HAHOMUTUCH 13 HalllOHAJIBHO-
KyJIbTYPHUM KOJIOM 1HIIOI KpaiHW €, 3BICHO, XYyJOXHS JiTeparypa. Jlume y Hiid 3a
JIOTIOMOT'OI0 CJIOBA MO’KHA HAWMOBHILIE MepeJaTd 3MICT TOTO YW 1HIIOTO SIBUIIA.
Came ToMy Mpu Tepekianl JiTepaTypHHUX TBOPIB Ha IHIIY MOBY BaXIJIMBO HE
BTPATUTU IIi€1 JIHTBO-KYJIbTYpHOI CKJaa0Boi. Jly’ke 9acTo BOHa BimoOpaxeHa y
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